s~ KoHTurMAOBAA

‘ ~——— .)\gEMuA Mz3Tox3 !.

Aorosop

L L8, 03

G o CONTRACT

3a Bb3/araHe Ha o6wWecTBeHa NOpPbUKa 3a yCAyru

[Hec, . .2019r., 8 rp. Coduna, mexxay:

KOHTYPITNOBA/ZT MAPULA WU3TOK 3 A, cbe
ceganuvuie v agpec Ha ynpasaeHue: rp. Codpus, 6yn.
CutHAKOBO No48, eT.9, peructpupaHo B TbproBCcKu
perncrbp npu AreHuuMa no snucBaHuAata ¢ EUK
130020522, [OaHbyeH Homep BG130020522,
npepcrasnasaHo ot Kpacumup Benukos HeHos B
KauyecTBoTo Ha M3nbnHuTeneH gupektop n KyuHto
On ®epanHaHaO B KayecTBOTO Ha uYneH Ha CbBeTa

Ha  OMPEKTOpWUTEe, HapuyaHO 3a  KpaTKoCT
BBb3NOXKUTEN,
n,

Kyau n xomuun EOOJ, cbe ceganuiue v agpec Ha
ynpasnenwue: rp. Ctapa 3aropa, 6yn. ,Pyckn” 82, an.
18, peructpupaHo B AreHuUus MO BMWCBAHUATA, C
ENK123622432 w OAC Homep BG 123622432
npeAacrasnasaHo ot LiBetaH MBaHoB MpoKonues, 8
KayecTBOTO Ha YnpaswuTes, HApMYaHO 33 KpaTKoOCT
U3NDBAHUTEN,

BBL3NOXKUTENAT wn  WUSNBAHUTENAT HapuyaHu
3aegHo CrpaHuTe, a BCeKM OT TAX NOOTAENHO
CrpaHa Ha ocHoBaHue un.112 ot 3akoHa 3a
ob6wecTeeHUTe nopbyku /30M/u PeweHne Ne 57/
06.02.2019 r. Ha Bb3/IOKWUTENA 3a onpenensHe Ha
M3NB/IHUTEN Ha obuiecTBeHa NopbYKa C NpeamerT:
PemoHnm Ha oxnadumenHu kynu 1 u 2 ce ckouu
TO3M JOrOBOP 3a C/IeAHOTO:

NPEAMET HA AOTOBOPA

Yn.1. Bb3/IOXKUTENAT Bb3nara, a USNBAHUTENAT
npuema ga npeaocraBy, cpelly Bb3HarpaxaeHve u
npu ycnosuATa Ha To3u [oroBop, cnegHUATe ycnyru:
Pemonm Ha oxnadumenHu kyau 1 u 2.

Yn.2. (1) WU3NOBAHUTENAT ce 3apgbaxasa ga
npegoctasn  Ycayrute B CbOTBETCTBME  C
TexHu4yeckaTta cneunduKaums, TexHU4ecKkoTo
npegnoxeHne Ha WU3IMNBAHUTENA, LUeHosoTo
npeanoxedne Ha U3SMNbAHUTENA, n upes nuuara,
nocodeHn B CnNMCbK Ha nepcoHana, KOWTO wie
M3NbAHABA NOPbYKATa, M HA 4YJleHOBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWMTO LWie OTroBapAT 3a
U3NbJ/IHEHKUeTO, CbCTaBNABALM CbOTBETHO
Mpunoxenna NeNe 1, 2, 3 n 4 kbm TO3M [orosop
(,MpunoxeHunaTa”) n NnpeacTaBAABaALM Hepa3genHa
4yacT OT Hero.

(2) O6embT u BUObT paboTn, Kouto wWwe 6baar
M3NbJHEHN Ce YTOYHABA AOMbAHUTENHO NpeaBuAa
HeobXoAUMMOCTTa, CbrNacHO NpoTokon obpasel, Ne
1, 2 un ,Peructbp Ha pAelHOCTMTE MO OCHOBHA

~ for public procurement of service

Today, __ / 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9" floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Nenov in his capacity of
Executive Director and Quinto Di Ferdinando in his
capacity of Member of the Board of Directors,
hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY

and,

Kuli i komini Ltd., with registered office and head
office address at: Stara Zagora, 82 Ruski Blvd., fl.6,
ap.18, registered in the Registry Agency under URN
123622432, Tax No.: BG 123622432, represented by
Mr. Tsvetan Prokopiev, in his capacity of authorized
representative, on the other part, hereinafter
referred to as the CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 57/ 06.02.2019 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair of Cooling Towers 1&2
this contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns, and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Repair of
Cooling Towers 1&2.

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
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noaapbKka“ LAedektnpann  konwdectea“.
Mpotokonute u peructbpa TpAbea paa 6Gbaar
NOANUCAaHN He MO-KbCHO OT 7 /ceammna/ peH cnep,
Ha4yano Ha pemoHTa no oaobpeHus rpaduk.

{3) Bu3noxkeHuar obem genHocTM moxke aa Hbae
mexagy 30 % u 100% oOT onpeaeneHus B
TexHu4yeckata cneuudukaumsa W KO/MYECTBEHaTa
cmeTKa Ha Bb3/1OXKUTENA.

CPOK HA [OOroBOPA. CPOK M MACTO HA
U3NBAHEHUE

Yn.3. [orosopbT BAM32 B Cuia OT pfgaTtata Ha
NOAMUCBaHETO My U € CbC CPOK Ha AelcTBue Ao
M3NbAHEHNME Ha BCMYKM noetn oT CTpaHuTte
3agb/keHna no JfloroBopa, CbraacHO peMOHTHA
nporpama Ha Bb3/TOXKUTENA — NpunoxeHune 9.

Yn.4. CpokbT 3a wusmbiHeHWE Ha Ycayrute,
nocoyeHn B TexHuyeckata cneuudpuraums, e
CbrNacHo rpaduK 33 MU3NBJAHEHWE Ha PEMOHT,
CYMTAHO OT paTtaTa Ha Ha4yal0 Ha pPEeMOHT Ha
oxnaguTenHa kyna 1 unv oxnagurtenHa kyna 2
Ya.5.HacTtoawmAaT p[oroBop ce  CcKiouBa
JeiCTBUETO Ha cnegHaTta onuua:

Onuwma: MNpu fobpo n3nNbAHEHUE Ha AOTOBOPa, cheq,
M3TMYaHe Ha CPOK OT efHa roauvHa, Bvanoxutens
MmMa npaso Oa aKkTMBupa oOnuMs 32 HOB
eHOroguWeH CPOK 3a M3MbJAHEHWE Npu CbluTe
ycnosma M nosTopeHMe Ha obema oT paboTtu
cbrnacHo  TexHudyeckata Cneuudukaums, npu
crnasBaHe Ha [JOrOBOPEHWUTE UEHU W  YC/I0BUA
cbrnacHo un 6. (1).

npu

LEHA, PEQ U CPOKOBE 3A NNTALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepocraBaHe Ha  Ycayrute,
Bb3NOKUTENAT 3annawa Ha WM3MNBJAHUTENA Ha
6a3a eAMHUYHUTE  UEHW, MPEedsIONKEHU  OT
M3Mb/IHUTENA B LEHOBOTO My NpPeaNOKeHUe, KaTo
MaKCMManHaTa CTOMHOCT Ha aorosopa e 176 200,00
nesa 6e3 AC, HapnyaHa No-HaTaTbK , LleHata” nnm
,CToMHOCTTa Ha Jorosopa“.

CTOMHOCTTa Ha [J0rOBOpa BK/IOYBA PEMOHT Ha
oxnagutenHa Kyna 1 Ha obuwa croitHoct 88 100,00
neea 6e3 AC n peMOHT Ha OxNaguTesiHa Kyna 2 Ha
obwa croiHocT 88 100,00 nesa 6e3 AAC.

(2) Taka nocoyeHaTa o6wa CTOAHOCT He e
3agbmkutenHa 3a  BB3NIOKUTENA, Ta e
eJMHCTBEHO C LUeN KMacMpaHeTo Ha ydvyacTHuuuTe.
Bb3naraHeto Ha obema OT AeMHOCTUTE He MOoXe Ja
6bvoe npepsuaeHo, nopagn Koeto uwe 6bae
M3BbPLIEHO NO BPEME Ha PEMOHTHUTE paboTun npwu

"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed, and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the cooling tower 1 and cooling
tower 2, starting from the Effective Date of the
contract.

Art.5 This contract is under the following options:
OPTION : In the event of a reasonable contract
execution the contract period shall be extended by
one year in repetition of the activities of the
Technical Specification, as per the unit prices and
agreed terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR
submitted one month before the contract
expiration date in line with Art.6.(1)

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed
by the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 176 200,00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

The total value of the contract includes the repair of
cooling tower 1 to the amount of BGN 88 100,00
not including VAT and the repair of cooling tower 2
to the amount of BGN 88 100,00 not including VAT.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.
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OOrOBOPEHUTE EANHUYHU LEHWN.
(3) B LieHaTa no an.1 ca BK/AKOYEHU BCUUKMN Pa3xoam
Ha M3MBbAHUTENA 3a u3nbaHeHue Ha Ycayrure,
BK/IOMUTENIHO W pa3xoauTe 3a NepcoHana, KOMTo
e M3NbAHABA NOpbYKaTa, U/MAKM Ha YNeHoBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWUTO ILUEe OTroBapaT 3a
n3nbaHeHneTo Kato BDB3NNIOKUTENAT He abAXKwu
3anaallaHeTo Ha KaKBUTO WU Aa € ApYr1 pPasHOCKM,
HanpaseHun ot U3NB/HUTENA.

(4) EguHnMyHMTE UeHW 33 OTAenHuTe AelHOCTH,
CBbP3aHW C U3NBAHEHUETO Ha YCAYTUTE, NOCOYEHU B
UeHosoto npegnoxkeHne Ha WIMBAHUTENA, ca
$UKCMpaHNn 3a BPEMETO Ha W3NbAHEHWE Ha
JoroBopa “ He nognexaT Ha NPoOMAHA OCBEH B
cnyvauTe, U3PUYHO YroBOpeHU B TO3M [orosBop u B
CbOTBETCTBME € paznopeabute Ha 30M.

(5) Ob6warta cToiHOCT Ha AOroBopa, BKAOYBALLA W
CTOMHOCTTa 33 U3Mb/HEHUE HA AeWHOCTUTE NO Taka
npegBuaeHnTe ONuUMM He MoXe Aa Hagsuwasa 352
000 ns. 6e3 AAC.

Yn.7. Bb3/IOKUTENAT 3annawa Ha U3MbJAHUTENA
LeHata no To3u JloroBop, KakTo c/iegBa: 4pes
nAaw@aHna Bb3 OCHOBA Ha npeacraBeHn oOT
M3Mb/IHUTENA npuemo-npeaaBaTesiHM NPOTOKOM
3a u3BbpeHuTe paboTn u u3gaaeHun hakrypu.

Y45.8.(1) Bcako nnawaHe no To3u [orosop ce
13BbpLIBa Bb3 OCHOBA HA CNEeAHUTE JOKYMEHTH:

1. npuemo-npegasateneH NPoTOKOA 3a NpuemaHe
Ha YcnyruTe 3a CbOTBETHATa AeMHOCT, NoanucaH ot
BB3/IOKUTENA u U3MBAHUTENA, npu cbOTBETHO
cnasBsaHe Ha pa3nopeabute Ha Pasgen ,MpepasaHe
U MpUemMaHe Ha n3nbaHeHneTo” oT [Joroeopa; u

2. daktypa 3a pAbaxkumaTa Ccyma, uvsgadeHa oT
M3MBSIHUTENA 1 nonyyeHa ot Bb3/IOKUTENA.

(2) BB3/IOKUTENAT ce 3agb/ikaea Aa M3BbLPLIBA
BCAKO Ab/MKUMO nNnaw@aHe B Cpok go 60
(wectpecet) oHn cnea nonyyaBaHeTo Ha dakTypa
Ha U3MBNHUTENA, npu cna3gaHe Ha yCAOBMATA MO
an.1l.

Yn.9.(1) Bcuuku nnawaHua no To3m [orosop ce
u3gbpwsar B seeBa u4ype3 6aHKOB npeeog no
cnepHata 6aHKoBa cmeTKa Ha U3MbJAHUTENA:
banKka: YHuKpeaut bynbank ALl

BIC: UNCRBGSF

IBAN: BG74UNCR96601045295501

(2) WM3nbaHuTEnaT e A4nbKeH [Oda  yBeAomABsa
nucmeHo BB3/TOKUTENA 3a BCUMUKM nocaeasaliy
nNpomeHu B gaHHUTE Ha HaHKoBaTa cMeTKa no an. 1
B CPOK OT 3 (TpWM) AHW, cuMTaHO OT AaTtaTa Ha
npomaHata. B cnyyat 4e MWU3NbAHUTENAT He

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

(5) The total contract amount, including the value
for performance of the activities under the options,
may not exceed BGN 352 000 not including VAT.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:

Bank: UniCredit Bulbank AD

BIC: UNCRBGSF

IBAN: BG74UNCR96601045295501

(2) The CONTRACTOR shall notify the

CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
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ysegomun Bb3/TOXKUTENA B TO3U CPOK, cuMTa Ce, Ye
nnalaHnATa ca HagNexHo U3BbPLUEHW.

FAPAHUNA 3A U3NMB/IHEHUE

Yn.10. Mpu noanuceaHeTo Ha TO3M Jlorosop,
M3NB/IHUTENAT npepctasa Ha BbB3JIOXKUTENA
rapaHuma 3a u3nbAHeHue B pa3mep Ha 3% (Tpu Ha
cro) ot CToiHocTTa Ha JoroBopa 6e3 A/1C, a UMeHHO
5 286,00 nesa ,MapaHuMATa 3a U3MbJHEHNE", KOATO
Cny>kM 3a obe3nevaBaHe Ha M3NbLAHEHUETO Ha
3agbaxeduara Ha U3MbJIHUTENA no Aorosopa.

Yn.11.(1) B cnyyait Ha uameHeHue Ha [oroeopa
M3BbPLIEHO B CbOTBETCTBME C TO3M JloroBop w
OPUNOKMMOTO  MpPaBO,  BKAIOYWUTENIHO  KOraTo
U3MEHEHNETO € CBbP3aHO C WHOEKCUpAHe Ha
Uenata, W3Mb/AHUTENAT ce 3agb/ikaBa Aa
npegnpuveme HeobxoanmuTe AeicTBuAa 3a
npusexaaHe Ha TlapaHuuATa 33 U3NbJHEHUE B
CbOTBETCTBUE C U3MEHEeHUTe yCA0BMA Ha [orosopa, B
cpok go 30 /Tpupecet/ gHM OT NOAMUCBAHETO Ha
DOMbAHUTE/IHO CNOPa3yMeHUe 38 USMEHEHUETO.

(2) OefictBuATa 3a npuBeXkgaHe Ha MapaHuuATa 3a
M3NbJIHEHWE B CbLOTBETCTBUE C MW3MEHeHuTe
ycnosua Ha [loroBopa moraT ga BK/AWO4YBaT, no
nsbop Ha U3MNBJAHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMbAHUTENHA MapuUyHa Cyma no
6aHKkoeaTa cmeTKa Ha Bb3NNOXKUTENA; u/unu;

2. npefocTaBAHe Ha OOKYMEHT 3a M3MEeHeHWe Ha
nMbpBOHayanHaTa 6aHKOBa rapaHUMA WAM  HOBa
H6aHKoBa rapaHuuWA, Npu CnasBaHe Ha M3UCKBaHMATA
Ha un.13 ot JoroBopa; u/mamn

3. nNpepocTaBAHe Ha [OKYMEHT 3a M3MEHEHMEe Ha
MbpBOHAaYaNHaTa 3aCTpaxoBKa unu HOBa
3aCcTpaxoBKa, MpM cNasBaHe Ha W3WUCKBaHMATA Ha
un.14 ot florosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHuma 3a M3NbAHEHUE ce
npeacrasaA napuvHa cyma, cymarta ce BHaca no
6aHKkoBaTa cMeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA:

SG Ekcnpecbank AL, rp.Codpun
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.13.(1) Korato KaTto rapaHuuMaA 3a u3nb/JHEHUE ce
npeactasA 6aHkoBa rapadumsa, WM3MNBbAHUTENAT
npegasa Ha BBb3NOXKUNTENA OpUrnHanex
ekzemnaAp Ha OaHKoOBa rapaHuma, usgageHa B
nonsa Ha BBL3/IOXKUTENA, koaTo TpabBa aa
OTroBapsa Ha cnegH1Te U3UCKBAHUA:

1. pa 6bae GesycnoBHa M HeoTmeHsema GaHKOBa
rapaHuusa sbe Gopma, npeaBapuTeNHO CbrnacyBaHa
¢ BbB3/IOXKUTENIA pa cbabpKa 3adb/XKeHME Ha
6aHKaTa - rapaHT Aa M3BbPLK NAalLAHe NPU NbPBO

CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 5 286,00 “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
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nucmeHo uckaHe ot Bb3/IOKUTENA, aexknapupawy,
ye € Ha/vue HeusMbjAHEHWE Ha 3a4b/DKEeHMe Ha
M3NBbAHUTENA wan  pgpyro  oCHOBaHWe  3a
3aAbprkaHe Ha lapaHumMATa 3a UsNbJHEeHue No To3u
Horosop;

2. pa 6bae cbC CPOK HA BAAMAHOCT 3a LE/IMA CPOK
Ha peicTBue Ha forosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHM
cnef, npekpatAsaHeTo Ha JfloroBopa, KaTto npu
Heo6xoaMMOCT CPOKbT Ha BaMAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHuua ce yabakasa Uiu ce usgasa HOBa.

(2) bBaHkoBMTE pa3xoaM NO OTKPUBAHETO M
noaabpXaHeTo Ha MapaHuuMATa 3a U3NbAHeHue BbB
dopmaTta Ha bOaHKOBa rapaHuUMAa, KaKTO W no
YCBOABaHETO Ha cpeactsa OT CTpaHa Ha
Bb3/10KUTESIA, npn HanMUMETO Ha OCHOBaHMeE 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3Mb/IHUTENA.

Yn.14.(1) KoraTo KaTo MapaHuuMa 3a M3Nb/HEHWE Ce
npeacrassa 3actpaxoska, U3Mb/IHUTEJIAT npepasa
Ha BDbB3/IOKWUTENA opurmHaneH eKsemnaap Ha
3acTpaxoBaTenHa nosuua, U3gageHa B No/si3a Ha
Bb3/IOKUTENA B KoAaTO BDBINIOKUTENAT e
NoCoYeH KaTo TpeTto NoN3BalWo ce /uue
(6enedunumep), koato Tpabea pa oTrosapa Ha
cnegHUTE N3NCKBaHUA:

1. pa obesneyasa U3NbIHEHUETO Ha TO3un [lorosop
ypes nokputue Ha OTFOBOPHOCTTA Ha
N3NBAHUTENSA;

2. pa 6bae CbC CPOK Ha BaNUAHOCT 3a LeIMA CPOK
Ha gelcTBue Ha JloroBopa natoc 30 (TpuaeceT) gHu
cnep npekpaTtaBaHeTo Ha [jorosopa.

(2) Pasxogute no CK/IOYBaHeTOo Ha
3acTpaxoBaTe/IHUA [OroBOP M NOAAbLPXKAHETO Ha
Ba/MAHOCTTa Ha 3acTpaxoBKaTa 3a WM3WUCKBaHuUA
CPOK, KaKTO ¥ MO BCAKO WM3NAalWaHe Ha
3acTpaxoBaTeniHo ob6esweTeHMe B NOA3a Ha
Bb3/TIOXKUTENA, npu HanM4METO Ha OCHOBaHue 33
ToBa, ca 3a cmeTka Ha U3MBAHUTENA.

Yn.15.(1) Bb3NOKUTENAT ocsoboskpasa
fapaHumnaTa 3a w3nbAHeHMe B cpok go 30
(Tpuaecet) AHM  cAea NpUKAOYBaHeE  Ha
M3Nb/JHEHUETO Ha [JloroBopa WM OKOHYaTesNHO
npuemaHe Ha Ycayrute B MbjeH pasmep, akKo
INNCBaT OCHOBaHMWA 3a 3aJbpKaHEeTo OT cTpaHa Ha
Bb3/IOXKUTE/IA Ha KakBaTO u Aa e cyma no Hes.

(2) OcBoboxkaaBaHeTo Ha TlapaHumaTa 3a
M3Mb/AHEHUE Ce U3BbPLUBA, KAKTO CAeaBa:

1. KoraTo e BbB dopmaTta Ha NapuyHa cyma — upes
npesexagaHe Ha cymaTta no OaHKOBaTa CMETKa Ha
M3IMbJ/IHUTENA, nocoueHa B un.9 ot fjorosopa;

2. KoraTo e BbB ¢opmaTta Ha HaHKOBa rapaHuuAa —
4ypes BpbW@AHE Ha HelHWA opwurMHan  Ha
npeacraBuTen Ha M3NBNIHUTENA unu
YMTb/HOMOLLEHO OT HEro /IULLE;

3. Korato e BbB ¢dopmata Ha 3acTpaxoBKa — uypes

written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR's expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
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BPbliaHe Ha OpuUrMHana sactpaxosaTenHara noauua
Ha npepactasuten Ha  U3NBJAHUTENA  wam
YMTb/IHOMOLLLEHO OT HETO nLe

(3) Npu HeobxoaMMOCT, BbB BpPb3Ka C MOETANHOTO
ocsoboxkgasaHe Ha lapaHUMATA 33 W3MbJAHEHWe,
M3NBNHUTENAT npepoctaBa Ha BBL3NTOKWUTENA
JOKYMEHT 33 MW3MEeHeHMe Ha MNbpBOHaYanHaTa
b6aHKoBa rapaHuuAa wauM HoBa 6aHKOBa rapaHUMA,
CbOTBETHO 3aCTpaxoBKa.

(4) TapaHuMATa MAKM CbOTBETHATA YacT OT HeA He ce
ocsoboxaasa ot Bb3/IOMUTE/IA, ako B npoueca Ha
M3Mb/iHeHMe Ha [Jorosopa e Bb3HUMKHAA CNOp MeXay
CTpaHuTe OTHOCHO HeM3MbAHEHWEe Ha 334b/IXKEHMATa
Ha W3Mb/IHUTE/IA wn BbNPOCLT € OTHeceH 3a
pewasaHe npeq, cbA. Mpu pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha Bb3/IOKUTENA Toih moxe ga npucTbnu
KbM YCBOABAHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. BL3NOKUTENAT mma npaBo Aa 3aAbprKu
CbOTBETHa 4YacT M Jda Cce yAOBNETBOPU OT
fapaHumATa 3a M3Mb/HEeHue, KoraTo
M3NDB/IHUTENAT He u3Nb/IHM HAKOE OT HErosure
3agb/XKeHnA no [JoroBopa, KakTo U B CAy4auTe Ha
70WO, YAaCTUYHO M 3abaBeHO U3Mb/IHEHNE Ha KOEeTo
M Aa e 3agb/keHue Ha U3MBAHUTENA, kaTo ycBom
TakaBa 4yact ot [apaHuuATa 3a U3NbJHEHUEe, KOATO
CbOTBETCTBA HA YroBOpeHaTa B [loroBopa HeycToika
33 CbOTBETHUA CAyYail HA HEU3MbJHEHMWE.

Yn.17. Bb3NOKUTENIAT nma npaso Oa 3agbpru
[apaHuuATa 33 M3nb/HEHMe B MbAEH pasmep, B
cnegHuTe cayyam:

1. npu MbAHO HeMU3NbAHEHWe B T.M., KoraTto Ycayrute
He OTroBapAT Ha U3NCKBaHuUATa Ha BB3/TOXXUTENA,
pasganaHe Ha [loroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA Ha ToBa OCHOBaHUeE;

2. npu npekpatABaHe Ha  AelHOCTTa  Ha
M3NBAHUTENA wunu npun  obsaBaBaHeTO My B
HeCbCTOATEeNHOCT.

Yn.18. BuB BCEKM Cyya Ha 3afbpXkaHe Ha

fapaHyuata 3a w3nbAHeHue, BBLIIOKUTENAT
ysegomasa W3MbAHWUTENA 3a 3agbprkaHeTo M
HeroBoTO OCHOBaHUe. 3aabprKaHeTo Ha lapaHumaTa
3a M3Mb/IHEHUE U3LANO UM YaCTUYHO He usdepnsa
npasaTa Ha Bb3/IOXKWTE/IA aa Topcy obeswereHue
B NO-TrO/IAM pasmep.

Yn.19. Korato Bb3/TOXKUTENAT ce e yaosneTBOpUn
oT [lapaHuuaTta 3a w3NbJAHeHWe U JOoroBopbT
npoabv/iasa Aa e B cuna, USMBJAHUTENAT ce
3agb/mkasa B cpok go 30 (Tpupgecer) gHu aa
gonvnHu FapaHumaTa 3a M3NbAHEHWE, KaTo BHece
ycsoeHaTta ot Bb3/IOXKWUTE/IA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3/IOKUTE/IA wnnu npepocTtaBM [OKYMEHT 3a
M3MEHEeHWe Ha NbpBOHa4anHaTa 6aHKoBa rapaHuUms
man  HoBa  6aHKOBa  rapaHums,  CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AeNcTBMeTO Ha JoroBopa pa3mepdbT Ha MapaHumaTa

returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, about the gradual release of the
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation .

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the

the
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3a u3nbaHenue ga 6vae B choTBeTCTBME [lorosopa.

Yn.20. BDB3JIOKUTENAT He Ab/MKM ANMxBa 3a
BPEMEeTO, npe3 KoeTo cpeacTBaTa no MapaHumaTta 3a
U3fbAHEeHWE ca npecroamm npu Hero
3aKOHOCBLO6pasHo.

NPABA U 3AABJ/IXKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. U3bposiBaHEeTO Ha KOHKpPETHW npaBa W
3agb/ikeHna Ha CTpaHuTe B TO3M pasgen oT
JoroBopa e HeusyepnaTtenHO W He 3acAra
AeWCTBMETO Ha Apyru Knaysu oT Jlorosopa uau ot
NPUIOXUMOTO NMpaBo, NpeaBUKAALWM NpPaBa u/unm
3a4b/IKeHUA Ha KOATO n Aa e oT CTpaHuTe.

ObwmM npasa 1 3aabAKeHMa Ha USNBAHWUTENA

amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. U3NB/THUTENAT uma npaeo:

1. pa nosydn Bb3HarpaxkaeHve B pasmepa,
CpOKOoBeTe W Mnpu ycnoBuatTa no 4nb6 — 9 ot
[0rosopa;

2. Aa wncka M ga noayyasa oT Bb3/NIOXKUTENA
Heo6XOAMMOTO CbAeicTBME 3a M3NbAHEHWe Ha
3aAb/HKEHUATa NO TO3M [lOroBOp, KaKTo M BCUYKK
HeobXoaMMU OOKYMEHTM, MHPOPMALMA M [aHHMK,
NPAKO CBbP3aHU MAKM HeobxoaumuU 3a U3NbiHeHue
Ha Jlorosopa;

Yn.23. USNDAHUTENAT ce 3agbikasa:

1. pa npepocrtasu/npepoctasa Ycayrute w aa
U3Nb/IHABa 3a4b/XKeHUATa cu no To3u [orosop B
yroBOpeHuTe  CpOKOBE W KauyeCTBEHO, B
cvoTBeTCcTBUe ¢ [lorosopa u MNpunoxeHunaTa;

3. ga uHdopmupa ceoeBpemeHHO BB3/TOKUTENA
38 BCMYKM NpPeYKn, BB3HUKBAWM B X04a Ha
M3NbHEHWeTO Ha paboTa, Aa NpeanoXun HayumH 3a
OTCTpaHABAHETO WM, KaTo MOXe gda NoucKa oT
BBb3/IOKUTENA ykazaHua wn/uaum cbaeinctsve 3a
OTCTPaHABaAHETO UM;

4. pa wv3NbAHABA BCUUYKM  3aKOHOCHOOpA3HM
yKasaHua n usuckeauuna Ha Bb3IOKUTENSA;

5. da na3wm noseputenHa KoHduaeHuuanHata
MHPOpPMaLMA, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
JoroBopa;

7. [a yyacTBa BbB BCUMYKM paboTHU cpeuy,
CBbP3aHM C M3NDBIHEHNETO Ha TOo3u JJoroBop

8. pa He NpomeHA CbCTaBa Ha MepcoHana, KOMTo
ule OTroBapA 3a M3Nb/AHeHWeTo Ha Ycnyrute, 6es
npegBapuTenHoO NMUCMEHO Cbraacve OT CTpaHa Ha
BBb3/IOXKUTENA

O6wwu npasa U 3aabmxeHun Ha Bb3JIOXUTENA

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the

CONTRACTING AUTHORITY

Crp.7 o122




Yn.24. Bb3/IOKHUTENAT wma npaeo:

1. pa uv3uMckea u  ga nonyvasa Ycayrute B
YrosoOpeHUs CPOK, KONUYECTBO U Ka4yecTBo;

2. na KOHTpO/AWpa M3NBAHEHUEeTO Ha noeTute OT
U3Mb/IHATENA 3aabaKeHna, B T.4. Aa UCKa M Aa
nonyyasa uHdopmauma ot U3MBJAHUTENA npes
uenva Cpok Ha [Oorosopa, MAM Aa W3BbPLUBA
NPOBEpPKKU, Npu HEeOBXO4UMOCT M Ha MACTOTO Ha
n3nbaHeHue Ha [orosopa, Ho 6e3 ¢ ToBa Aa npeuun
Ha U3NbIHEHUETO;

3. 4ga w3nckea, npu HeobxoAMMOCT M no cBOA
npeueHkKa, 060CHOBKa oT CTpaHa Ha
M3MBIHUTENA Ha  u3roTBeHUTEe  OT  HEro
OTYETWU/A0KNAAM AW CbOTBETHA YaCT OT TAX;

4. pa u3uncksa ot U3MDBIHUTENA npepabotBaHe
unu popaboTBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKONUTE 3a
3aBbplieHa paboTa B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO
B 4n1.29 o1 [lorosopa;

5. Aa He npueme HAKOU OT MNPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B Un.29 ot [lorosopa;

Yn.25. Bb3/TOKUTENAT ce 3agbaxKasa:

1. pa npueme U3NBAHEHWETO Ha Ycayrute BCAKA
OEeWHOCT KOraTo OTroBapa Ha [OroBOPEHOTO, Mo
peaa v npuv ycnoBuATa Ha To3u [orosop;

2. pa 3annatm Ha M3NBJHWUTENA LeHata B
pasmepa, no peja v Npyn ycnosuaTa, NpeABUAEHU B
TO3M [Jorosop;

3. [da npedoctasM M OCUrypu AOCTbN  Ha
U3NBNHUTENA po uHbopmauuaTa, Heobxoamma
3a WM3BbpPLWIBAHETO Ha YcayruTte, npegmeTr Ha
JoroBopa, npu cnasBaHe Ha OTHOCUMUTE
W3UCKBaAHUA nn orpaHuyeHua CbrnacHo
NPWAOCKMMOTO NPaBo;

4. pa nasum noeeputenHa KoHuaeHuManHaTa
nHbopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
un.51 ot floroeopa;

5. Aa oka3ea cbaeicteue Ha U3MBAHWUTENA BbB
Bpb3Ka C M3MbAHEHUETO Ha To3M [oroeop,
BKJIOYUTE/IHO U 33 OTCTPaAHABAHE HA Bb3HMKHAAM
npeykn npepg U3nbaAHEeHUeTO Ha [loroBopa, Korato
M3MNBAHUTENAT nouncka ToBa;

6. na ocBoboan npepacraseHarta ot M3NBAHUTENA
MapaHuMa 3a M3NbAHEHUe, CbrNacHO Knay3ute Ha
yn.15 ot lorosopa;

CneuuanHun npasa U 3aabMKeHuAa Ha CTpaHuTe

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Yn.26. [dedAHocTMTEe N0  U3NbAHEHME  Ha
[OroBopHute 3agbaxeHna Ha U3IMbJAHUTENA
cnegea ga 6bAaT M3BLPLIBAHU KauyeCTBEHO U 8
Mb/IHO CbLOTBETCTBME C MPABMAATA 33 TEXHMKA Ha
6esonacHoct B TEL, KoHTyprnoban Mapuua U3Tok 3

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
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W 33aQb/KEHUATa, NPoM3TMYaWM OT BbArapckoTto
3aKoHOZJaTencTtBo B cdepata Ha oOnasBaHe Ha
OKO/AHaTa cpega u 6e3onacHOCT Ha TpyAaa, KaTto
KOHKPETHO 3aAb/iIKeHWATa My B Ta3u Bpb3Ka ca
cnefHure:

1. A2 oOCbWecTBABA BbB3/IOKEHOTO MNpPU  MbJAHO
cnasBaHe Ha Knaysute Ha AOroBopa, KakTo U Ha
3aKOHOBUTE M3UCKBAHWA, KOUTO Ca OTHOCMMU KbM
npeamera Ha  AOroBopa, Ha  npaBwiarta,
pasnopeabute W npeanucaHWATa, M34ageHu oOT
KOMMNETEHTHUTE OpPraHn BbB BCEKW €AUH MOMEHT OT
M3MbAHEHWEe Ha AOroBOpPa, KAKTO U A3 W3Mb/HABA
BCUYKM [PYrM YCNOBUA, KOUTO CE€ OTHACAT KbM
Bb3/I0XKEHWUTEe C [0roBOpa AEWHOCTM, Kato moema
Mb/IHA OTrOBOPHOCT 33 M3NbJHEHUE Ha BCUYKMU
ropeonucaru 3agb/IKeHUs;

2. pa OCUIypuM 3a W3MBbJIHEHUETO MNepcoHan,
Ha3HayeH NO 3aKOHOYCTAaHOBEHWA ped, Aa 3annatua
Ha CAYXATENUTE CU  BCUMYKW  3annaTh, TaKcw,
3aCTPaxoBKU U OCUIYPOBKM, KOUTO Ce U3UCKBAT OT
3akoHopatenHata ypeaba B Tasu cdepa, Kakto U oT
MNPUAOKMMUTE 3a Cly4an TPYAO0BU CropasyMeHus;
3. ga M3BbLPWKM OEWHOCTUTE Npu Crna3BaHe Ha

BCMYKM npaBuna, pasnopeabu W 3aKOHOBM
M3UCKBaHWA NO TpyaoBaTa 6e3onacHocCT;
4. pa ocurypu ¢PupmeHo pabotHo obnekno

ob6o3Ha4YeHo ¢ nHuumanu Ha U3MBAHUTENSA, 3a aa
6boge AcHa  AuyHata  uaeHTUdMKauma  Ha
chyxutenute Ha U3MBAHUTENA ot Bb3/NOXKUTENA
n/Uan TpeTu Inua;

5. cBoespemeHHO pga uHdopmupa Bb3NOKUTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha AeAHOCTH Ha
noAn3MbAHUTENNTE, aKo TOBa € 3afBeHo OoT
M3NBbJHUTENA npu yyactveTo My B npoueaypaTta
3a Bb3NnaraHe Ha obwecTBeHaTa nMNOpbYyka WU
porosopa ro paspewasa. USMbJIHUTENAT cneppa
ha yesegomu 3a ToBa BDB3/IOKUTENA npegm
3anoyBaHe W3BbPLUBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NOAN3MbAHUTENA.

6. Aa NoNbABA U/WNM NPeACTaBA AOKYMEHTALMA MO
TexHuka Ha besonacHoct Ha BB3/IOKUTENA no
M3UCKBAHUATA Ha HacToAWMA O0roBop u/uamn B
CLOTBETCTBME €  M3WCKBAHUATA HA  BCUUKM
NPUAOMMKN npaBuna, pasnopeadbu U 3aKOHOBM
U3UCKBaHWMA.

7. pa npunara nnaHa 3a 6esonacHoCT u 3gpaBe,
KOrato Ceé W3UCKBAa MO 3akKOH wan  oT
Bb3NOKUTENA.

8. [a He u3MNOAN3Ba yCAyrMTe Ha HeKkBananduumpaH
AN HeynmbAHOMOLLEH nepcoHan. Toea cnepBa Aa
6bae yCcTaHOBEHO nNpU  HafNeXHO WM3BbLPLUEHA
nposepka ot Bb3/IOKUTE/IA no Bpeme Ha
U3NbJHEHMETO Ha AeWHOCTUTE MO AoroBopa oOT
M3MbJHUTENA.

9. pa cnasBa NPUAOKMMUTE 3aKOHOBU U3UCKBaHMA
M Te3n, M3N0KEHM B HaCTOAWMA [OOroBop 3a

Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to wuse nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
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MOA3BAHETO HA 3aAb/BKUTENHW NIMYHN MpeanasHu
cpeAcTBa Ha BpeMeHHM OOeKTM uan noaBUMKHU
obekTn 3a paborta, 3a npeaynpegutenHa cucrema
no Tb, npuM  ycraHoBaBaHe Ha pPbYHO
TPaHCNOPTUPAHE Ha MATEPUaAn M BbBB BCUYKK
Apyrv coepum Ha TpygosaTa 6e30nacHOCT.

Yn.27. Heusnb/HEHUETO HAa U3NCKBAHUATA NO Y1.26

we 6bae  OCHOBaHMe 33  €AHOCTPAHHO
npekpaTaBaHe Ha [AOroBOpa OT CTpaHa Ha
Bb3/IOXKUTENA.

NPEOABAHE U NPUEMAHE HA U3MBTHEHUETO

4Yn.28. MpegasaHeTo Ha U3NbAHEHKNETO Ha Ycayrute
ce [OOKYMEHTMpa C MPOTOKON 3a NpuUemaHe W
npenaBaHe, KOWTO ce MOAMNUCBa OT NpeacCTaBUTENN
Ha BDB3NIOKUTENA wn WUINBAHUTENA B paBa
OpPUIMHaNHU eK3eMNaApa — Mo efuH 33 BCAKA OT
CtpaHute (Npnemo-npeaaBaTeNeH NPOTOKON)

Yn.29.(1) Bb3/TOXKUTENAT numa npaso:

1. ga npueme M3NbAHEHMETO, KOraTo OTroBapsA Ha
L,0T0BOPEHOTO;

2. pa noucka npepaboTeaHe B onpegesieH OT Hero
CPOK, KaTo B TakbB Cayvail npepaboTBaHeTo u/uamn
OONb/IBAHETO Ce  WM3BbLPWBA B  YKasaH oOT
Bb3/TOKKUTENA cpok M e M3UAN0 3a CMETKa Ha
M3NBAHUTENA. Korato  6baT  yCTaHOBEHM
HEeCbOTBETCTBUA Ha W3MbBAHEHOTO C YroBOpPEeHOTO

mnu 6vaaT KOHCTaTUpPaHu HeJoCTaTbuum,
BBb3/IOKUTENAT moxe pa oTKaxe npuemaHe Ha
W3NbAHEHNETO Ao OTCTpaHABaHe Ha
HegoCTaTbuMTe, KaTo fAafe noaxodsaw, CpoK 3a

OTCTPaHABaHETO UM 3a cmeTKa Ha U3NBbIHUTENA;
3. Oa OTKaxe pAa npueme U3NbJAHEHWETO npu
CbLLECTBEHNW OTKAOHEHUA OT [AOOrOBOPEHOTO B
CNy4al, 4Ye KOHCTAaTMpaHWTe HeJoCTaTbuM Ca OT
TaKoBa eCTecTBO, Ye He moraT ga 6baaT oTCTpaHeH#u
B pamMKUTE Ha CPOKa 3a M3nbaHeHue no fJorosopa.

FAPAHLNU 3A KAYECTBO. PEK/IAMALUUUN

Yn.30. [lapaHUMOHHMAT CPOK HA uU3BbpLIEHUTE
pemMoHTHH pabotn, npegmeT Ha HacTOAWMA
aorosop, e 12 meceua CbraacHo TexHU4Yecka

odepta Ha U3MNBJIHUTENAT, cuuTaHo oT AaTaTa Ha
YCNEewHo MU3BbpLWEHU U NpoBegeHn 72 4acoBU
npobu npu ekcnaoaTauMOHHU YCIOBUA.

Yn.31. BBb3/IOKUTENAT e  anbxeH npu
yCTaHOBABaHe Ha HeCbOoTBETCTBUA n/nam
HeAoCTaTbUM B KAyecTBOTO A3 CBUKA KOMWCHA, B
KOATO Ja y4acTBa npeacrasuren Ha U3MbJHUTENA,
a ako M3MbJHUTENAT He n3npatu npeacraButen,

the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
months according the technical offer from
CONTRACTOR valid from the date of successful 72
hour tests in operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
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NPOTOKON OT YCTAaHOBEHOTO Ce CbCTaBA W M3npalla
Ha M3MBJHUTENA.

Yn.32. Mpu Hanuume Ha ABHKU HeaoCTaTbUM MAU
AedeKTu Ha W3NbAHEHUTE PEMOHTHM [eHHOCTW,
KOUTO He  CbOTBETCTBAT Ha  TexHM4YecKaTa
cneunduraumsa, Bb3INOKUTENAT uma npaso Aaa
MCKa OTCTPaHABaHe Ha HedoCTaTbuuTe U gedeKkTute
3a cmeTKa Ha U3MbAHUTENA.

Yn.33. Bb3NOKUTENAT uie MHbopmupa nucmeHo
M3nbaHUTeNA 3a BCMYKM nospegn u gedekTy,
NPOABMAX Ce npe3 rapaHUMOHHUA CPOK. BCHUKM
pasxogwn, CBbp3aHM C  OTCTPaAHABAHETO  Ha
JedeKTute No Bpeme Ha rapaHUMOHHUA CPOK LWe
6baat 3a cmeTka Ha U3MbJIHUTENA.

Yn.34. USMBAHUTENAT cnepgBa Ja  OTCTpaHu
Bb3HWKHaNUTe JdedeKTM WA  [a  PEMOHTMPa
nospeaute B cpoK A0 30 KaseHZapHU AHU CYUTAHO
OT AaTaTa Ha yBeA0M/IEHNETO.

Yn.35. Ako cnep Kato MU3nbanutenat 6vae
yBeJOMEH, He OTCTpaHWU gedeKTa/TuTe B pasymeH
CPOK, Bb3noxutenat uma npaBo Aa npegnpuveme
HeobxogumuTe AeWCTBUA 3a OTCTpaHABaHe Ha
AedekTa/TuTe KaTo PUCKLT M pasxoaute ca 3a
CMeTKa Ha W3anbauutens, 6e3 ToBa Aa nNpeyn Ha
Bb3NOKUTENA pga Tbpcu npaBaTa cu NO TO3M
Jorosop. B T03u cayyait BB3JIOXKUTENAT uma
npaBo Ha HeycTOWKa 3a 3abaea cbrnacHo 4n.37 ot
HacToAWMA [OFoBOp 3a nepuoga 3a
oTcTpaHABaHeTo Ha AedekTa oT Bb3/IOKUTENA.
Yn.36. TapaHUMOHHWAT CPOK Ce yAb/MKaBa C
BpeMeTOo 33 OTCTpaHABaHe Ha AedeKTn No BUHa Ha
N3MBLJHUTEANA.

CAHKUWU NPU HEU3NDBAHEHUE

Yn.37 [Mpu npocpoyBaHe M3NbBAHEHWETO Ha
3agb/KeHuATa no To3uM [JoroBop ce CbCTaBA
Mpotokon Ne 9 — ,lNpoTokon 3a KOHCTaTUpaHM
pasanumna® U3MbAHUTENAT abasku HeycToitKa B
pasmep Ha 2 % /pBa npoueHta/ oT lUewHaTa 3a
CbOTBETHATA AEWHOCT/3a8a4a 3a Bcekn AeH 3abaea,
HO He noBeye oT 20 % /mBageceT Ha cTo/ oOT
CTOMHOCTTA Ha AOrOBOpa.

Yn.38. [lpn KOHCTaTMpaHO AoOWO WAW  [pYyro
HETOYHO WAW YaCTUYHO U3NbJAHEHWE Ha OTAEAHA
AEeNHOCT AW NpU OTK/IOHEHWE OT U3UCKBAHMUATA Ha
Bb3/IOXKUTENA, nocoyeHn B  TexHuueckaTa
cneundukauma, BB3NOKUTENAT uma npaso Aa
noucka ot U3NBAHUTENA pa m3nbaHu mMsuano u
KayecTBeHO CbOTBeTHaTa AelHocT 6e3 ga AbAXKU
OOMbAHUTENIHO Bb3HarpaXaeHue 3a ToBa. B cayvaid,
Ye W NOBTOPHOTO W3MbAHEHWE HA ycayrata e
HekayecTBeHO, BDB3NOMUTENAT wnma npaso Aa
3abpyKM  rapaHUMATA 33 WM3NbAHEHWE W Ada

not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfillment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
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npekpaTtn gorosopa.

Yn.39. MMpu passanaHe Ha [orosopa nopagu
BMHOBHO Heu3MbJHEHWE Ha HAKoa oT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/IXKWM HEyCToMKa B pasMep Ha
10% (neceT Ha cTo oT CTOWHOCTTa Ha [lorosopa.)
Yn.40. Bb3/IOKUTENAT uma npasBo ga yaobpxu
BCAKa Ab/KUMA NO TO3M [JOroBOp HeycTolKa upes
3abpXKaHe Ha cyma oT [apaHumaTa 3a U3nbjHeHue,
KaTo ysegomu nucmeHo U3MbJIHUTENA 3a ToBa.
Yn.4l. MNnawaHeto Ha HeyCTOWKWUTE, YroBOPEHW B
To3n [JloroBOp, He oOrpaHM4aBa MNpaBOTO Ha
usnpasHata CTpaHa Aa TbPCU PeasiHO U3MNbJHEHne
u/unn obesweTeHne 3a MOHECEHWM Bpean U
NpPOMNycHaTW NON3U B MO-FONAM pa3mep, CblNacHO
NPUIOKUMOTO NPaBo.

Ynd42. B cayyail Ha 4aCTMMHO WAM  MbAHO
HEU3Mb/IHEHWE  HA  BbB3/IOXKEHUTE  AelHOoCTH
cbrnacHo ,Pernctbp Ha AeWHOCTMTE MO OCHOBHA
noaapwvXKa”; ,JedeKkToBaHW KoAuuyecTBa” ce
cbecraBa  [lpotokon Ne 9 »[1pOTOKON 33
KOHCTaTUpaHM pas3MuMa“ Kato B TO3M cayyald
Bb3noxutenat Hanara caHkuua B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha AoroBopa.

Yn.43. T(pun HapywaBaHe OT CTpaHa Ha
M3NBAHUTE/IA Ha 3aKkOHOBUTE W3UCKBaAHUA 3a
TpyZAoeaTa 6€30nMacHOCT, KaKTo U Te3n, NOCOYEHU B
HacTtoawua aorosop BBH3IMNOXKUTENAT uma npaso
Ja npeycTaHOBM BpeMEHHO W3BbLPLUBAHETO Ha
BCAKaKBU pgeictBua oT WINBAHUTENSA, kaTto
BpeMeTpaeHeTO 3aBUCM OT Cepuo3HOCTTa Ha
HapyweHueTo. Cnen npoBepka M ogobpeHune Ha
npeanoxexuua oOT cTpaHa Ha W3NBbAHUTENA
KopektuseH naaH Bb3/IOKUTENAT uma npaso Aa
Nno3BOaN, CbOTBETHO Aa 3abpaHu Bb3CTaHOBABaHE
Ha M3BbPWBAHETO Ha AeWHocTuTe. BpemeTo Ha
npeycTaHOBABaHe Ha [AEWHOCTUTE He BOAM A0
yObnXaBaHe Ha CpoOKa 3a MW3NbJHEHWE Ha
porosopa. B 103 caydair BB3NNIOKUTENAT wvma
npaso Aga noucka ot U3MNbIHUTEANA ga opraHusmpa
W npoBege AOMb/AHWUTENEH Kypc 3a obyuyeHue Ha
aHraXXUpaHMa C U3NbLAHEHUMEeTO Ha A0rosopa
nepcoHasn no BbNPOCUTE Ha TpyaoBaTa 6e3onacHoOCT
M C NPOAB/IKUTEAHOCT HE NO-Manko oT 16 u.

Yn.44. Mpn HanuMynMe Ha OCHOBAHWATA, NOCOYEHU B
un.43 Bb3NNIOXKUTENAT ocBeH ¢ NpaBoOTO Aa NOMCKa
NpeycraHOBAABaHE Ha U3MbAHEHWUETO, ONUCAHO B
cblwaTta pasnopeaba, MMa npaBo 43 3a4b/IXKu
M3NBJAHUTENA pa noanwvwe MNpPOTOKOA  3a
HapylueHue 1 aa 3annatu Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymuTenHus npoTtokon no T6,
noanucaH Mexay CrTpaHuTe, npeacTaBNABaLL,
MpunoxeHune 1 Kbm HaCTOALLMUA AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.45.(1) To3u Jorosop ce npekpartaga:

Guarantee and terminate the Contract l
Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:
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1. c ustnuaHe Ha Cpoka Ha [orosopa

2. C V3Mb/IHEHWETO Ha BCUYKKU 3a4b/XKEHUA Ha
CrpaHuTe no Hero;

3. nNpu HacTbnBaHe Ha Mb/Ha O6eKTMBHA
HEBB3MOXHOCT 338  M3MbJHEHME, 3a KOeTo
obcroATeIcTBO 3acerHatata CTpaHa e g/sbXkHa Aa
yeegomu gpyrata CrpaHa B Cpok Ao 7 (cegem) aAHu
OT HacTbMNBaHe Ha HEBb3MOXKHOCTTA U Aa npeacrasu
OOKa3aTencTsa;

4. nNpu npeKkparaBaHe Ha OPUAUYECKO uLe —
CrpaHa no [orosopa 6e3 npaBonpuMemcTBo, nNO
CMMUCDB/Ia Ha 3aKOHOAATEe/NCTBOTO HAa Abp)KaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO JIULE € YCTaHOBEHO;

5. npu vycnosuata no un5, anl, 1.3 ot
3neoaprongprcn.

(2) OorosopbT Moxe Aa 6bae npekpaTeH:

1. no B3auUMHO cbrnacMe Ha CTpaHwuTe,
M3pas3eHo B NnUCMeHa popma;

2. Korato 3a M3MBJIHUTENA 6bae oTKpUTO
nNpou3BoACTBO no HECHLCTOATENHOCT nm

NINKBUAALMA — NO UCKaHe Ha BCaKa oT CTpaHuTe.
Yn.46.(1) Bcaka oT CTpaHuTe MOKe aa pasBanu
Jorosopa npuw BWMHOBHO HEMU3NbJAHEHWE Ha
CbLLECTBEHO 3aAb/KEeHWe Ha gpyrata cTpaHa no
Jorosopa, npu ycnoBuaTa ¥ C nocaeguuuTe
Cbr/acHo 4n.87 n cn. oT 3aKOHa 33 3a4b/IKEHUATA U
AOroBopute, 4pes OTNpaBAHE Ha MNUCMEHO
npeaynpexaeHne ot wusnpaeHata CTpaHa fo
HeusnpaBHaTa U onpeaenaHe Ha NOAX0AALY, CPOK 3a
usnbiHeHue. PassanaHe Ha Jorosopa He ce
JONnycKa, KOraTo  Heu3nb/HeHaTa 4act oT
3a0b/KEHNETO € He3HayuTeNHa C ornen  Ha
WMHTepeca Ha u3npasHaTa CrpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CTpaHuTe e
CYMTaT 38 BUHOBHO HEU3MbjHEHWE Ha CbLUECTBEHO
3agb/KeHue Ha U3MNMBIHUTENA Bcekn oT chegHuTe
cnydam:

1. «korato W3NBJHUTEAAT He e 3anouyHan
v3nbaHEeHWeTO Ha Ycayrute B CpOK Ao 5 agHwm,
cumtaHo ot [laTata Ha BAu3aHe B CUNa;

2. U3MTBAHUTENAT e npekpaTun U3MbAHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a noseyve ot 10 gHu;

3. W3MNBAHUTENAT e ponycHan CobllecTBEHO
OTKAOHEeHue OT YCNoBuATA 3a M3NMbAHEHME Ha
nopvykata / TexHuueckaTa cneumdukauma wu
TexHn4ecKoTo nNpeanoXKeHue.

(3) Bb3/IOKUTENAT moxke aa passann [orosopa
camo c nucmeHo ysegomiaenue go U3NbAHUTENA
u 6e3 pga My pane AONBAHWTENEH CPOK  3a
M3MbAHEHMWE, ako nopagu 3abaBa Ha
M3MBNHUTENA To e ctaHano 6e3none3Ho uan ako
3agb/ikeHneTo e TpabBano pda ce  M3NbAHM
HenpemeHHO B YTOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. BB3/IOXKUTENIAT npekpatasa [loroBopa B
cayyaute no 4n.118, an.l ot 3001, 6e3 aa gbaxku
obe3wereHne Ha U3Mb/IHUTE/IA 3a npeTbpneHu ot

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfiliment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2, In case of insolvency or liguidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five} days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
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npekparasaHeTo Ha JloroBopa Bpeau, OCBEH aKoO
npekparABaHeTo e Ha OCHoBaHue 4n.118, an.l, 1.1
ot 30N

Yn.48. BbB BCMYKM CAyyau Ha npexkpaTABaHe Ha
JoroBopa, OCBeH npu npekpaTABaHe  Ha
topuanyecko auuye — CrtpaHa no Jorosopa 6e3
npasonpuemcTBo:

1. Bb3NNIOKUTENAT n U3NDBJAHUTENAT cberaBat
KOHCTAaTMBEH [MPOTOKOA 33 MW3BbpPLUEHATa KbM
MOMEHTa Ha npekpaTtaBaHe paboTa u pa3mepa Ha
€BeHTYa/IHO Ab/MKUMUTE NNALWAHUSA; U

2. U3NDAHUTENAT ce 3agbaxKaBa:

a) Aa npeycTaHOBU NPeaoCTaBAHETO Ha Ycnyrute, C
M3KNIOUYEHUE Ha TaKUBaA AEMHOCTH, KaKBUTO MOXKe

Aa ObgaT HeobXxoAMMM M NOWMCKAaHW  OT
Bb3/IOXKUTENA;
6) ma npemage Ha BDbB3/IOKWUTENAA BCWuKK

oT4yeTn/pa3paboTKN/AOKNaaAN, M3TOTBEHW OT HEro B
uM3nbAHeHMe Ha JloroBopa A0 JgaTata Ha
npeKpaTABaHEeTo; U

B) A3 BbpHe Ha Bb3JIOXKUTESIA BCUUKM [OKYMEHTH
M maTepuanu, KoUTo ca COBCTBEHOCT Ha
BBL3NNOKUTENA wn ca 6uan npegocraBeHM Ha
U3MBIAHUTENIA BbB Bpb3Ka € nNpeameTa Ha
Jorosopa.

OBLLH PASNOPEABU

4Yn.49.(1) OceeH aKo ca AedUHUPAHN U3PUHHO NO
Apyr HauuH B To3un [lorosop, U3NoN3BaHUTE B HEro
NOHATUA UMaT 3HaveHweTo, gaaeHo um B 300,
CbOTBETHO B AeranHute  geduHUUMM B
JdonbanutenHute pasnopeabwn Ha 300 wam, ako
HAMA TaKMBa 3a HAKOM MOHATMA — cropep,
3HAYeHWeTo, KOeTo MM Ce npuAaBa B OCHOBHWUTE
pasnopegbu Ha 3011,

(2) nNpn npoTueopeune Mexay  PasAUUHK
pasnopeabn wan ycnoBuA, CbAbPXKallM ce 8
Jorosopa u NpunoxeHuara, ce npunaraTt cnegHuTe
npasuna:

1. cneuuanHute pasnopeabu uMmaT npeguMCTBO
npeg obwure pasnopendu;

2. pasnopegbure Ha [punoxeHusaTa
npeaMmcTBO Npes pasnopendute Ha orosopa

nmat

CnasBaHe Ha NPUAOKUMU HOPMMU

Yn.50. MNpn wm3nbaHeHneto Ha  forosopa,
U3MDBAHUTENAT e pnbeH pa cna3Ba BCUYKM
NPUAOKUMU HOPMATUBHM aKToBe, pa3snopeadbw,
CTaHgapT™ W OpyrM  U3UCKBAHUA, CBbP3aHU C
npeameTa Ha JloroBopa, u B 4YaCTHOCT, BCUMYKHK
NPUAOKUMMU NpPaBuia U U3IUCKBAHWUA, CBbP3AHU C
onasBaHe Ha OKOANHaTa cpeda, COUMANHOTO M
TPYAOBOTO MpPaBO, MNPWIOKWUMU  KONEKTUBHMU

damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

¢) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
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cnopasymeHus n/vnn pasnopeabu Ha
MeXAYHAPOAHOTO  €KOJIOTUYHO, COLManHO MU
TPYAOBO NpaBo, cbriacHo MpunoxkeHune No 10 Kbm
4n.115 ot 30T.

KoHbuaeHuManHoCT

Yn.51.(1) Bcaka ot CrpaHute no To3u [orosop ce
33/b/KaBa Aa MNasn B MOBEPUTENHOCT M Ja He
paskpuBa MAKW pasnpocTpaHAaBa WHpopmauma 3a
ApyraTta CrpaHa, ctaHana M v3BecTHa Npu WAKU No
noeog U3NbAHEHUETO Ha Lorosopa
»KOHPuaeHumnanHa nHbopmaLma“.
KoHdpupeHumanHa uHbopmauus skniousa, 6e3 aa
ce orpaHuyaBa fo: obCToAaTencrea, CBbpP3aHu ¢
TbproBckata [AeWHOCT, TeXHWYecKuTe npouecu,
NPOEeKTU UAn puHaHcu Ha CTpaHuTe, KaKTO M HOy-
xay, usobpeteHus, NonesHNW MoaeAu WAN Apyry
npasa oT nopobeH xapaKtep, CBbp3aHu C
usnoaHeHneto Ha [forosopa. He ce cmATa 3a
KOHOUAEHLMANHA uHbopMaLmATa, Kacaewa
HAaUMEHOBAHMETO  Ha  M3MbJAHEHUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpegmeTa Ha To3um [orosop, ¢ ornep,
6baewo nososaBaHe Ha NpUAOHUT NnpodecnonaneH
onut oT U3NBbJIHUTENA.

KoHdpuaeHunanHa undpopmauma exkniousa, 6es ga
ce orpaHuMyaBa [0: BCAKakKBa  (MHAHCOBA,
TbProBCKa, TEXHWYECKa Wau gpyra nmHbopmaums,
aHanu3Kn, CbCTaBEHW MaTepuanun, uscaeaBaHua,
OOKYMEHTU WAM Apyru maTepuanu, CBbp3aHu ¢
6usHeca, ynpasneHueTo uan AeiHocTTa Ha Apyrata
CTpaHa, OT KaKBOTO M A3 e eCTeCTBO MAWN B KaKBaTo
m pga e ¢opma, BKAOUUTENIHO, GUHAHCOBU W
onepaTMBHW pe3ynTaTh, Nasapu, HacTOAWM WK
NOTeHUMaNHN KAMEHTHU, COBCTBEHOCT, MeToau Ha
paboTa, nepcoHan, [AOroBOPKM, aHraXUMEHTH,
NMpaBHX BBLNPOCM WAW  CTPATeruu, MPOAYKTH,
NpoLECH, CBbP3aHU C AOKYMEHTaLMsA, YepTexy,
cneumdurKkaumy, Aunarpamu, nJiaHoBe,
yBegoMAeHnA, faHHKW, obpasun, Moaenun, MocTpw,
coptyep, coPTyepHU NPUNOKEHNA, KOMMIOTHPHM
YCTPOWUCTBA MM APYrM MaTepuany uam 3anucu uam
Apyra nHbopmaumsa, He3aBUCUMO Aanu B MUCMEH
WIN YCTEH BUA, UK CbAbPKALLA Ce HAa KOMMIOTbPEH
OVCK UK 4PpYro YCTPOICTBO.

(2) C usknioyeHune Ha cnydaunte, NOocoveHn B an.3 Ha
TO3U 4neH, KoHduaeHumanHa MHPopmaLMa MOKe
Aa 6bae paskpuBaHa camo cneg npeaBapuTenHo
nucmeHo ogobpenune ot gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrlacMe He MOXe pa bObae  oOTKasaHo
6e3npuunHHo.

(3) He ce cuuTa 3a HapylleHWe Ha 3agb/MKEeHUATa 3a
HepaskpusaHe Ha KoHduaeHuuanHa MHpopmaums,
KoraTo:

1. nndopmaupaTa e ctaHana UK ctasa NyGAUYHO
AoctbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3M [orosop OT

accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality

Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the

following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
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KOATO M Aa e ot CTpaHuTe;

2. HpopmaumATa ce U3UCKBA MO CulaTa Ha 3aKOH,
NPUAOKNUM CNPAMO KOATO 1 Aa e oT CTpaHuTe; nau
3. npefocTaBAHETO Ha MHPOpPMaUMATA Ce U3UCKBA
OT perynatopeH WAn Apyr KOMMEeTeHTEeH opraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e ANbXKHa Aa M3MbJAHM TAaKOBA
M3UCKBaHe;

B cnydaute no Toukn 2 unm 3 CrpaHaTa, KOATO
cneaBa Aa npefoctaBn MHPopmaumaTa, yBe4OMABA
He3zabaBHO apyraTta CTpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbnrkeHnATa No TasWM Knaysa ce OTHACAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBaps 3a U3Mb/HEHUETO Ha
Te3n 334b/NKEHUA OT CTPaHa Ha TakMBa nua.
3agbKeHuATa, CBbp3aHM C HepasKpuMBaHe Ha
KoHpugeHumnantata nipopmaima octaBart B cusia v
cneg npekpaTaBaHe Ha [loroBopa Ha KakBOTO U [la e
OCHOBaHMe.

My61nMYHW M3ABAEHUA

Yn.52. U3NDBAHUTENAT HAma npaBo Apa pAasa
ny6AnUYHM n3ABNEHMA U CboblieHnA, Aa pasKpuBa
WK pasrnacAea KaksaTo U Aa € MHPopmauna, KOATO
€ No/slyunn BbB Bpb3Ka C M3BbPLUBAHE HA Ycayrute,
npeamer Ha To31 [JoroBop, He3aBUCMMO AajiN € Bb3
OCHOBa Ha AaHHM n marepuanu Ha Bb3/TIOKUTENA
nan Ha pesyntatu oT pabotata Ha U3MBJAHUTENS,
6e3 npeaBapuTeNnHOTO TNUCMEHO CbrAacMe Ha
BBb3/NIOXKUTENA, koeTo cbrnacne Hama aa b6vbae
6e3npUYNHHO 0TKa3aHO nau 3abaseHo.

ABTOpPCKW Npasa

UYn.53.(1) CrpaHuTe ce cbrnacaBart, Ha OCHOBaHue
yn.42, an.l or 3akoHa 3a aBTOPCKOTO MNpaBO M
CPOAHWUTE My NpaBa, Ye aBTOPCKUTE NpaBa BbPXY
BCUYKM AOKYMEHTM M MaTepuasu, U BCAKaKBU gpyru
efieMeHTH AU KOMINOHEHTH, Cb34aAeHW B pe3yaTar
Ha WAM BbB Bpb3Ka C U3MbAHEHNETO Ha [loroBopa,
npuHagnexar usuano Ha Bb3/IOXKUTE/IA B cbuusa
obem, B KOITO BuUxa npuHagnexann Ha asTopa.
M3NBAHUTENAT paeknapupa v rapaHTMpa, 4e Tpetu
NMU@ He MpuUTeXKaBaT MnpaBa BbPXy W3roTBEHWUTE
OOKYMEHTU U APYIU pe3yaTaT OT U3NBAKEHWETO HA
JoroBopa, Kouto morat ga O6bgar ob6ekT Ha
aBTOPCKO NMpaBo.

(2) B cnyuaii ye 6bae yCTaHOBEHO C BAA3/I0 B CUAA
cbaebHO  pelweHMe wMAM B CAyYal  ue
BB3NOKUTENAT n/vnn U3NBAHUTENAT
YCTaHOBAT, Y€ € W3TOTBAHETO, BbLBEKAAHETO W
M3MON3BaHeTO Ha  AOKYMEHTM  WaW  Apyru
maTepuanu, CbCTaBeEHU NPU U3MbJAHEHMETO Ha TO3MU
[orosop, € HapyweHO aBTOPCKO NpaBO HAa TPeTo
nunue, MBNBJTHATENAT ce 3agbnkaBa Aa Hanpaswu
Bb3MOXHO 338 Bb3/IOXKWNTE/IA n3nonssaHeTo um:

accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the

respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:
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1. 4pe3 npomAHa Ha CbHOTBETHUA AOKYMEHT WU
marepuan; uam

2. uype3s 3amAHaTa Ha eNeMeHT OT Hero Ccbe
3alMTEHN aBTOPCKU NpaBa C ApPYr efieMeHT CbC
cblata GyHKUMA, KOWTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npaBa Ha TpeTn AMua; uin

3. KaTo noayum 3a CBOA CMeTKa paspelleHue 3a
Mon3BaHe Ha NPoAyKTa OT TPeToTO /MUE, YUMTO
npasa ca HapyLeHw.

(3) Bb3NOXKUTENAT ysepgomasa U3Mb/IHUTENA 3a
NPeTeHUunTe 3a HapyweHW aBTOPCKM NpaBa oOT
CTpaHa Ha Tpetn auua B8 cpok go 30 agHu oT
y3HaBaHeTo Um. B cnyyair, ye TpeTn nuua npeassaT
ocHosaTesiHn npeteHuyun, U3MNBAHUTENAT Hocu
Nb/IHaTa OTFOBOPHOCT W MNOHACA BCUYKKU LUETH,
npoustuyawm ot toBa. Bb3/IOKUTENAT npusnuua
M3NBAHUTE/NIA B eBeHTyaneH Cnop 3a HapylleHo
aBTOPCKO NpasBO BbB BPb3Ka C WU3NbJAHEHWETO Mo
Jorosopa.

(4) M3NDBNHUTENAT 3annawa Ha Bb3JIOKUTENA
obeswereHe 3a  NpeTbpneHUTe Bpeau U
nponycHaTute noasn BCAegCTBME HAa OKOHYaTesIHO
NPW3HATO HapyleHWe Ha aBTOPCKM NpaBa Ha TPeTH
Avua.

[pexBbpaAaHe Ha NpaBa U 3a4b/IIKEHUA

Yn.54. Hukoa ot CrpaHuTe HAma npaBo ga
npexsbpaa HWKOE OT NpaBaTa W 3aab/KEHUATa,
npousTnyawm ot To3un florosop, 6e3 cbriacneTo Ha
Apyrata CrpaHa. [lapuyHWTe B3emaHua no
[orosopa morat paa 6bgaT npexsbpfAHU UK
3anaraHu CbrnacHo NPUAOKUMOTO NPaBo.

N3meHeHusn

Yn.55. To3u Jorosop moxe aa 6bae UsMeHAH camo
C OONbAHMTENIHW CMOPasyMeHWA, W3rOTBEHW B
nucmeHa dopma M nognucaHn ot asete CTpaHu, 8
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHMUATA W OrpaHUYEHUATA Ha
3on.

Henpeogonuma cmna

Yn.56.(1) Hukoa ot CTpaHWTe No To3u [LOroBop He
OTroBapa 3a HEeW3NbJIHEHWE, MNPUUUHEHO OT
Henpeogoauma cuna. 3a uenute Ha To3u [orosop,
,HEMpeoao/iMma cuna“ Mma 3HavyeHWeTo Ha ToBa
NOHATHE MO CMMNCBAA Ha YN.306, an.2 oT TbproBCcKKUA
3aKOH.

(2) He moxe pma ce nosoBaea Ha HenpeogonMma
cuna CrpaHa, KoATo e 6una B 3abaBa KbmM MOMEHTa
Ha HacTbnBaHe Ha OBCTOATENCTBOTO, CbCTABAABALLO
Henpeogonuma cuna.

(3) CrpaHata, KOATO He MOXe fa W3NBAHU
3a4b/IKEHMETO CU MOpajM HENpeoao/MMa CUia, e

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
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ONbKHA 03 Npeanpueme  BCUUKM  AelcTBuA €
rpuKata Ha fobbp cTonmaHuH, 3a Aa Hamanu Ao
MWHUMYM MOHECeHWUTe Bpeaun U 3arybu, KakTo 1 Aa
yBeAOMM NMUCMEHO ApyraTta crtpaHa B cpok go 10
JHW OT HacTbNBaHeTO Ha Henpeojosnumara cuna,
KaToO NOCO4YM B KaKBO Ce CbCTOM Henpeogosnmata
cWla WM Bb3MOXKHWUTE nocaeauuM oOT Hea 3a
u3nbaAHeHWeTo Ha Jlorosopa. MNpu HeyBeaomABaHe
ce AbKKM obesleTeHMe 3a HacTbNWAWTE OT TOBa
Bpeau.

(4) [Mokato Tpae HenpeogoaMmarta  CuAa,
U3Nb/HEHNETO Ha 3a4b/DKEeHUATA Ha CBbp3aHuTe C
TAX HaCpeLHM 3a4b/IKEeHUA ce cnupa.

(5) He moxke ga ce no3oBaBa Ha Henpeogonvma
cunna CtpaHa:

1. KoaTo e 61una B 3abaBa AN gPyro HemsnbaHeHWE
npeay HacTbNBAHETO HA HENPeoao/ima cuna;

2. KOATO He e undopmupana gpyrata CrpaHa 3a
HaCTbNBAHETO Ha HENPEOAOoNVMA CU/IA; NN

3. YMATO HEBPEXKHOCT AN YMULLNEHWN AeUCTBUA N
6e3aecTBMA ca OOBEAUM A0 HEBb3MOXHOCT 3a
M3nbAHeHue Ha Jorosopa.

HWLWOMHOCT Ha OTAE/HU Kay3n

Yn.57. B cnyyail, ye HAKOA OT Knay3uTe Ha TO3M
[loroBop e HeAeUCTBUTENHA WAM HENPUIOKUMA,
TOBa He 3acara OoCTaHanute Knaysu.
HepelcTBUTENHATA UM HENPUAOXKMMA Knays3a ce
3amecTBaT OT NOBe/INTe/IHA NPaBHa HOPMa, ako UMa
Takasa.

Yeeagomnenus

Yn.58.(1) Bcuuku ysepgomnenus mexay CrpaHuTte
BbB Bpb3Ka C TO3u J[lOroBop Ce W3BbPLBAT B
nucmeHa ¢opma M moraT aa ce npenasat JIMYHO
WK ypes NpenopbYaHoO NUCMO, MO Kypuep, Mo
daKc, enekTpoHHa nowa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [JOroBOp AaHHUTE U AMUATA
3a KOHTAKT Ha CTpaHMTE Ca, KaKTo cleaBa:

1. 3a Bb3/IOKUTENA:

Agpec 3a KopecrnoHAeHUUA:

KouTtyprnoban Mapuua Ustok 3 AL, 1505 Codus,
6yn. CutHakoso Ne 48 e1.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Ninue 3a  KoHTakT:  Kpacumup  Henos  —
U3nvaHuTeneH avpexkTop

2. 3a U3NBAHUTENA:

Anpec 3a kopecnoHaeruua: rp. Ctapa 3aropa, bya.
~Pyckn“ 82, an. 18

Ten.: 042 626199

dakc: 042 626199

e-mail: kuliikomini@abv.bg

damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
yuaTo of which have brought about an impossibility
of contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address: Stara Zagora, 82 Ruski Blvd.
tel.: 042 626199

fax.: 042 626199

e-mail: kulitkomini@abv.bg

Contact person: Tsvetan Prokopiev — Manager
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Nvue 3a KoHTakT: LiBeTaH Mpokonues - Ynpasuten

(3) 3a gaTa Ha yBeAOMNIEHNETO Ce cuuTa:

1. paraTa Ha NpeAaBaHETO — NPU IMYHO NpeaasaHe
Ha yBeZLOMJIEHWUETO;

2. faTaTta Ha NOLLEHCKOTO KneWmo Ha obpaTHata
pa3nucka — Npy UsnpailaHe No nouwaTta;

3. fAaTtata Ha [ocTaBKa, oTbenssaHa Bbpxy
Kypuepckata pasnucka — nNpv  M3npaljaHe no
Kypuep;

3. paTtata Ha NpvemaHeTo — Npu u3npawadHe no
dakc;

4. paTata Ha MNOAyYyaBaHe — NpPU M3nNpal@aHe no
e/IeKTPOHHa NoLwa.

(4) Bcaka kopecnoHaeHums mexay CTpaHuTe we ce
CY1Ta 33 BaAnJHa, ako e usnpaTteHa Ha nocodeHuTe
no-rope agpecu (B TM. ENEKTPOHHW), upe3s
NOCOYEHUTE MO-TOPe CPeACTBa 3a KOMYyHMKauua w
Ha MOCOYeHUTe /IMLA 33 KOHTAKT. lNpy npomaHa Ha
nocouyeHuTe agpecun, TenedoHn U Opyru JaHHW 3a
KOHTaKT, cboTBeTHata CTpaHa e AnbXHa Aa
yBegoMM apyrata B MTUCMEH BUZA B CPOK A0 3 HM OT
HacTbnBaHe Ha npomsaHaTa. Npn HensnbAHEHue Ha
TOBA 3ab/MKEHUE BCAKO YBEAOM/EHUE LIE Ce CUnTa
33 Ba/AMAHO BPBLYEHO, aKO € W3NPaTeHo Ha
NOCOYEHWUTE MO-TOPE aApecu, uUpe3 OonucaHute
CPeACcTBa 3a KOMYHUKaUMA U Ha NOCOMEHUTE nnua
33 KOHTAKT.

(5) Mpu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTaBaHe,
npomsaHa Ha HaMMeHOBaHWETO, npasHo
opraHu3aumoHHaTa ¢opma, CeAanvuweTo, aapeca
Ha ynpasaeHue, NpegMmeTa Ha AEWHOCT, CPpOKa Ha
CblUECTBYBAaHE, OpraHUTE Ha ynpasBaeHue w
npeacrasutenctso Ha U3NDBAHUTENA, cbuwmart ce
3agbmkasa  pga  ysegomun  BB3NOXKUTENA 3a
npomsaHaTa B CPOK A0 5 (neT) AHKM OT BNMCBAHETO M
B CbOTBETHUA PETUCTDBP.

E3nk

Yn. 59. (1) To3un Jorosop ce cKAoYBa Ha BbArapcku
W aHIMICKM e3uK. B cnyuyail Ha npoTuBopeuue,
NpeauMCTBO MMa TEKCTBT Ha 6bArapcky esukK.

(2) CMpunoXkumuAT e3nk e 6barapckn u e
3a4b/KUTENEH 33 M3MNOA3BaHe NpU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBU AOKYMEHTM, CBbpP3aHW C M3MbJIHEHWETO
Ha JloroBopa, B T.. YyBEAOMJIEHWA, MPOTOKOAM,
OTYETU W Ap., KAaKTO U NpU NPOBEXAAHETO Ha
paboTHu cpewmn. Bcuuku pasxoau 3a npesoj, ako
6bgat Heobxoaumu 3a WU3NBAHUTENA, ca 3a
cmeTka Ha USNBAHUTENA.

MpUNOKKMMO NpaBo

Yn.60. Tosm [oroBop, B T.4. [punoXKeHUATa Kbm
HEero, KakTo 1 BCUYKM NPOU3THUYALLU NN CBBP3aHMU C

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language

Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and
English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc,,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art. 60. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
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Hero CnopasymeHua, U BCUYKM CBBbP3aHM C TAX
npaBa U 3agb/KeHus, We 6baaT NOJYMHEHWN Ha K
e ce Th/KyBaT CbraacHo 6barapckoTo Npaso.

Pa3pelliaBaHe Ha CNOPOBe

Yn.61. Bcuukn cnopose, nopoaeHU OT TO3M
[oroBop nnu oTHacAWM ce A0 Hero, BKAIYUTENHO
cnopoeete, MNOPoAeHU WAM  OTHacAwWM ce Ao
HEeroBoTo Tb/KyBaHe, HeeNCTBUTENHOCT,
U3Mb/IHEHWE MAKN NpeKpaTABaHe, KaKTo W cnopoBseTe
3a nonbABaHe Ha npasHOTM B J[loroBopa wWau
npucnocob6apaHeTto My KbM HOBOBbB3HWKHANU
obcToATeNcTBa, We ce ypexaatr mexay CrpaHute
ype3 NperoBopu, a NP HeMnocTUraHe Ha cbraacve —
CnopbT We Cce oOoTHacA 3a pellaBaHe OT
KOMNETEHTHMA BbATAPCKU CbA,.

YnpagaeHue Ha AOTOBOpPUTE

Yn.62. 3amMecTHUK [AWPEKTOpbT MO PEMOHT Ha
KoHtyplrno6an OnepedurbHe bbarapua Al e
YMb/IHOMOLEH C ONepaTMBHOTO yrpaBseHWe Ha
Jorosopa.

Yn.63. BDL3/IOKUTENAT Bb3nara pabora Ha
U3NBNHUTENIA cbranacHo cnepHUtTe ynpaBieHCKU
akToBe:

Mpotokon Ne 1 3a Bb3saraHe v Hayano Ha paborara;
MpoTokon Ne 2 3a Hauano Ha paboraTta /napTuaara;
Mpotokon Ne 3 3a npepocTaBAHe Ha PauioHU W
CbOpBHKEeHUS;

MpoTtokon Ne 4 3a npeycrtaHoBABaHe Ha pabotata
/naptuaara

Mpotokon Ne 5 3a npoabmkaBaHe Ha pabortata
/naptmaata

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpousaHe) Ha
pabortara / naptuaara

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbpwsaHe Ha pabortata
/naptngata

MpoTokon Ne 8 3a spbuaHe (u3aasaHe/npremane)
Ha pafioHMTE U CbOPBKEHUATA

Mpotokon N2 9 3a KOHCTAaTUPaHK pasnyuna
fpoTokon Ne 10 3a npwemaHe Ha U3NUTaHUATA
MNpotokon Ne 11 3a BpemMeHHO MNpuemaHe Ha
paboTute

MpoTtokon N2 12 3a oKOH4YaTe/IHO NpuemaHe
MNpoTtokon Ne 13 3a npepocTaBAHe TEXHUYECKU
cpeacrsa cobcTBeHOCT Ha Bb3noxutena

MpoTtokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha maTepuannTe
MpoTokon Ne 15 3a npeaaBaHe 3a eKcn/loaTaunA Ha
KpaH enekTpruyecKku

Mpotokon Ne 16 3a npeAaBaHe 3a eKCn/loaTauunA Ha
Tendep eneKTpuyHecku

Pervcrbp Ha AeMHOCTUTE N0 OCHOBHA NOAAPBXKKA
Mpuemo—npepasaTteneH NPoOTOKOA

agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol
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JonbaHuTenHu pasnopeabu

Yn.64. CrpaHute nNOTBbLPXKAABAT, uYe Mpu
yNpaBAeHNeTo Ha AeWHOCTTa CU U BLTPELIHMTE CK
oTHoweHna BL3NOXKUTEAAT, u U3NBJAHUTENAT
[AencTBaT KaTo ce NO30BaBaT Ha NPUHLMUNNUTE, KOUTO
ce CbAbp}KaT B AHTMKOPYMUMOHHATA MOJAUTUKA 3a
Bb3/IOKUTENA — MpunoxeHne 6, KoaeKkcbT Ha
nosegeHne 3a [loctaBuuka — [punoxeHue 7 U
Ceptndukat Ha goctaBuMKa - 3akoHM 3a Hanarawe
Ha CaHkumu — MNpunoxeHne 8. CTpaHuTe HAMA Aa
npeanpuemaT AeUCTBUA, KOMTO Ca B HapylueHWe Ha
Te3U NONUTUKKU WAKM, KOUTO Ouxa posenn a0
HecnasBaHeTo um. CTpaHUTe Ce CrnopasymaBaTt, ye
No OTHOLIEHWE Ha YCAyruTe, NpeaocTaBeHu Mo
KOWTO M Aa 6uno forosop, 61U TO NMCMER AN He,
HWUTO  CTpaHuUTe, HWUTO HAKOW OT  TexHuTte
COBCTBEHULM, CNYKUTENM, ObLWIEPHU APYIKECTBA,
MAN [OKOJIKOTO MM € U3BECTHO, NMOCPEAHWULM Man
npeacraBuTeny, HAmMa fda npaeAaT, obewasar aa
0a06pAaT HanpaeaTa Ha NpeanoXeHue 3a NoJapbk
WK nnawaHe, BKAWOYUTENHO 6e3 orpaHudeHue,
noganbata wan obewarnnero 3a noganba Ha csoi
XOHOpap wan Apyrn cpeactsa, KOUTO Ca NOAYUMUH,
nosyyaBaT AW We MOAy4aT NO JOroBop ¢
KoHTypfnoban, Ha wuan B nonsa Ha [bpKaseH
Cnyxuten uam yneH ot cemeicTBOTO UAM BAN3BK
CbAPYKHUK Ha [bpxaseH Cayxuten, NpPAKo wau
KOCBEHO, C Le/s HenpaBoMepHo aa: (i) noeause Ha
AeWCTBME WK peweHmne Ha bpKaBHuAa CayKuten B
KauecTBoTO My/W Ha ANBKHOCTHO Auue; (i) ckaoHm
ObpxaBHua Cnyxkuten na W3BLPWKM WMAW A3 He
npeanpueme OeNCTBME B HapyleHWe Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbnkeHue; (i) nonyun HenpasomepHo
Mo — U3rofHN ycnosusa; unum (iv) CcknoHun AbpKasHus
Cnykuten pa wu3nonsea CBOETO BAWAHWE A3
Bb3/eicTBa BbpPXy AEWUCTBUE WAM pelleHne Ha
npaBUTENCTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecrnomeHaTuTe
npeacrtasnasa  ,3abpaHeHo nnawaHe “), BesAka
CTpaHa Tpabsa He3abaBHO Aa yBeAOMM JpyraTa 3a
HafMuMeTo Ha KakBoTo M ga 6uno 3abpaHeHo
Mnawaxe.

Yn.65. M3NMBAHUTENAT peknapupa, nognuceamku
HacToAlWMA  OOroBOp, 4Ye e  3ano3HaT ¢
ApyXecTteeHaTa noAnTUKa Ha BB3JIOKUTENA
OTHOCHO HECbI/IaCMeTO Ha CblunMa C eBeHTYasHO
NpexBbp/iAHE HA B3emaHWATa NO [OroBOp 3a
Bb3naraHe Ha oblecTBeHa nNopbyka, npeasus,
KOETO BCMYKUW yBeJOMAEHWA, OTNPABEHN KbM HEro B
Tasn BPb3Ka HAMa Aa npov3BedaT HeobxoaMmoTo
nencTsue.

Exzemnisapu

Yn.66. Tosn forosop ce cbcToM OT 22 /ABageceT u
ABe/ CTpaHUMUM M e M3roTBeH M noamucaH B 2

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts

Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
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eaHoobpasHu ekzemninapa — NO e4uH 3a BCAKAa OT
Crpanure.

MNpunoxeHusa:

Yn.67. Kbm 1031 [loroBop ce npunarat wn ca
Hepa3sAe/iHa 4acT OT Hero cnegHUTe NPUIoKeHUa:
Mpunoxenne Ne 1 — TexHudecka cneundukaums,
06wwm ycnosua n CnopasymurteneH npoTokon no Tb;
MpunoxeHune N 2 — TexHUYECKO NpeaoxKeHue Ha
M3NBAHUTENS;

MNMpunoxeHune Ne 3 — LieHoBO npeg/ioXKeHue Ha
M3NBAHUTENA n npoTOKOA OT AOroBapsHe;
MpunoskeHune Ne 4 — CNMCbK Ha NepcoHana, KoMTo
e M3NbSHABA NOPbBYKATA,

Mpunoxenue Ne 5 —MapaHumAa 3a u3nbaHeHUe,
MpunoxkeHue N2 6 — AHTUKOpPYNUMOHHAaTa NOUTUKA
Ha BB3/IOKUTENIA n Jeknapauua 3a cnasBaHe Ha
AHTUKOPYNLMOHHATA NOJIUTUKA;

MpunoxkeHne Ne 7 — Kogekc 3a nosegeHue Ha
[OCTaBYMKa

MpunoxkeHue Ne 8 — CepTuduKaT Ha AOCTABYMKA -
3aKoHu 3a HanaraHe Ha CaHKLUuUK

MpunoxeHne Ne 9 — Tpaduk 32 pPemOHTH Ha
oxNaguTesIHn Ky 1m 2

]

Kpacumunp MEHOB
M3nbaHuteneH aupakTop \

o

h{ynHTo A CE’ep,ﬂ,HLIBHAO
YneH Ha CbBeTa Ha AupeKTopuUTe

Bb3/10OKUTEN:

U3NDBAHUTEN:

LieTaH qﬁduenwes' %
ynpaBer,{Hmw O3 43 v:v,m..

Parties to it.

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR'’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR'’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 - List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of cooling
towers 1 & 2

]

CONTRACTING AUTHORITY:
Krasimir Nenov
Executive Director

1k flo

Qumto Di Ferdina do
Member of the Board of Directors

S
/"Kmn S

'TsvetarrProkoprev A
Manager

CONTRACTOR:
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